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Á
à cause de X | �z powodu X

à chaque fois | �za każdym razem

à chaque tournant (m.) | �za 
każdym zakrętem

à condition que | �pod warunkiem, 
że

à couper le souffle | �zapierający 
dech

à dos | �na plecach

à l’époque du latin | �w epoce 
języka łacińskiego

à l’ouest de X | �na zachód od 
czegoś

À la prochaine ! | �Do następnego!

à la tombée de la nuit | �po 
zmierzchu

à moindre frais | �taniej, za niższą 
cenę, niższym kosztem

à ne pas manquer | �nie do 
pominięcia

à partir de X | �od X

à qqch. | �wystawiać kogoś 
stopniowo na coś

à une très large majorité 
| �w ogromnej większości

à vous de les repeindre | �od was 
zależy, czy je przemalujecie

A
abandonné, ~e | �opuszczony

aborder qqch. | �poruszać coś

aboutissement (m.) | �wynik, 
rezultat

aboyer sur qqn | �obszczekać kogoś

abriter qqch. | �mieścić w sobie coś

absentéisme (m.) | �nieobecność

absorbé, ~e | �pochłonięty/a, 
zaabsorbowany/a

accablé, ~e | �przygnębiony/a, 
przeciążony/a

accéder par qqch. | �dochodzić, 
mieć dostęp przez coś

accoler à qqch. | �przylegać do 
czegoś

accompagner | �towarzyszyć

accord (m.) | �zgoda, ugoda

accrocher qqch. | �zawieszać coś

achat (m.) régulier de X | �regularne 
kupowanie X

acidifier qqch. | �zakwaszać coś

actionné, ~e par un moteur 
hybride | �napędzany silnikiem 
hybrydowym

adepte (m.) | �adept

adepte (m./f.) du genre | �miłośnik 
gatunku (np. filmowego)

admirer qqch. | �podziwiać coś

adulte (m./f.) | �dorosły

affaissements (m.pl.) de terrain 
| �obniżenia terenu

affectueu/x, ~se | �serdeczny/a, 
życzliwy/a

affirmer que | �zapewniać, że

affronter qqch. | �zmierzyć się 
z czymś

agilité (f.) | �zwinność

ah mince | �o kurczę

aider à se sentir mieux | �pomóc 
poczuć się lepiej

aiguisé,~e | �naostrzony

ainsi | �i tak

ajouter qqch. | �dorzucać coś

AKA = also known as | �ang. znany 
również jako

alentours (m.pl.) | �okolice

alignement (m.) de guingois 
| �krzywizna

aller courir | �iść pobiegać

aller se coucher | �iść spać

allier X y Y | �łączyć X i Y

alsacien | �alzacki

améliorer leur équilibre entre 
vie professionnelle et vie privée 
| �poprawić równowagę między 
życiem zawodowym i prywatnym

amoureu/x, ~se | �zakochany/a

amusé, ~e | �dobrze się bawiący/a

ancien, ~ne | �stary

animé, ~e | �ożywiony/a

anneau (m.) | �pierścień

annoncer que | �obwieszczać, że

anxiété (f.) | �niepokój

anxieu/x, ~se | �zaniepokojony/a, 
zlękniony/a

apaisé, ~e | �uspokojony/a

apeuré, ~e | �wystraszony/a

apparaître | �pojawić się

appartenir à qqch. | �należeć do 
czegoś

appréciation (f.) de qqch. 
| �docenianie czegoś

apprécier qqch. | �doceniać coś

appréhender qqch. | �rozumieć coś

archétype (m.) | �archetyp

ardeur (f.) | �zapał

argotique | �slangowy

arme (f.) à feu | �broń palna

arrosage (m.) | �podlewanie

artisan (m.) | �rzemieślnik

arts (m.pl.) martiaux | �sztuki walki

assigner à qqch. | �wyznaczyć coś

associé, ~e au recours au 
télétravail | �kojarzony z użyciem 
pracy zdalnej

atteindre le bonheur | �osiągnąć 
szczęście

attentes (f.pl.) | �oczekiwania

attenti/f, ~ve | �uważny/a

attribué, ~e par qqn | �oceniony 
przez kogoś

attristé, ~e | �zasmucony/a

au coin de la rue X et de la rue Y 
| �na przecięciu ulic X i Y

au coin du domaine | �w rogu 
posiadłości

au lieu de X | �w miejsce X, zamiast 
X

au printemps | �wiosną

au sein d’une forêt | �w głębi lasu

au tabac du coin | �w pobliskim 
kiosku
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aucun, ~e | �żaden

au-dessus de X | �ponad X

autant de X que Y | �tyle X, co Y

autant...que... | �tak..., jak i....

autrefois | �niegdyś, kiedyś

Autriche | �Austria

autrichien, ~ne | �austriacki

aux quatre coins d’un pays/
d’une region | �wszędzie 
w kraju/w regionie

aux quatre coins du globe | �we 
wszystkich zakątkach kuli ziemskiej

avec brio | �rewelacyjnie, po 
mistrzowsku

avoir du mal à faire qqch. | �nie 
radzić sobie z czymś

avoir l’intérêt de mettre 
immédiatement dans l’ambiance 
| �mieć na celu natychmiastowe 
zanurzenie w atmosferę (filmu)

avoir la pêche | �mieć energię, czuć 
się świetnie

avoir lieu | �mieć miejsce

avoir pied | �dotykać dna

avoir une incidence sur qqch. 
| �mieć wpływ na coś

avoir une influence néfaste sur 
qqch. | �mieć na coś szkodliwy 
wpływ

B
bagarre (f.) | �bójka, walka

ballon (m.) de foot | �piłka nożna

barrir | �trąbić

batelier (m.) | �przewoźnik

beauté (f.) | �piękno

besoin (m.) | �potrzeba

bien (m.) général | �dobro ogólne

bien-être (m.) | �dobre 
samopoczucie

blessé, ~e | �ranny/a, zraniony/a

boite (f.) de nuit | �pot. dyskoteka

bol (m.) | �miska

bonheur (m.) | �szczęście

booster naturels | �naturalne 
nawozy

borne (f.) | �kamień milowy, słup 
z kamieni

bourgeon (m.) | �pąk, pączek

bouture (f.) à eau | �sadzonka 
w wodzie

boutures (f.pl.) de tiges | �sadzonki 
łodygowe

boutures en terre | �sadzonka 
w ziemi

bricolage (m.) | �majsterkowanie

brindille (f.) | �gałązka

broc (m.) en étain | �metalowy, 
cynowy dzbanek

brun (m.) | �kora

but (m.) | �cel

butte (f.) | �wzgórze

C
c’est-à-dire | �to znaczy

cache (f.) | �kryjówka

calme | �spokojny/a

captivé, ~e | �wciągnięty/a, 
zafascynowany/a

capturer qqch. | �uchwycić coś 

aérien, ~ne | �powietrzny, 
z powietrza

casserole (f.) | �rondel

Ce n’était pas le cas autrefois. 
| �Kiedyś tak nie było

ce qui l’amène à faire des choix 
déterminants | �co prowadzi go do 
dokonania określonych wyborów

cédé, ~e | �przekazywany

céder | �ustępować

ceinture (f.) | �pas

cependant | �jednak/że

cerveau (m.) | �mózg

chacun | �każdy

chacun d’entre nous | �każdy z nas

chaînes (f.pl.) | �łańcuchy

changement (m.) d’identité 
| �zmiana tożsamości

channe (f.) | �trofeum, nagroda

chantier (m.) naval | �stocznia 
morska

chaque cas | �każdy przypadek

château (m.) médiéval 
| �średniowieczny zamek

chaussure (f.) | �but

chef-lieu (m.) | �stolica 
(departamentu)

chemin (m.) de ronde | �droga 
położona u góry zamku (dla 
wartowników, służąca obserwacji)

chenil (m.) | �buda

chenille (f.) | �gąsienica

chien (m.) de chasse | �pies 
myśliwski

chute (f.) | �upadek

circulaire | �okrągły

citronnier (m.) | �cytryna, drzewko 
cytrynowe

cloque (f.) | �pęcherz

cogner sur qqch. | �zderzyć się 
z czymś

coin (m.) à casseroles | �kąt na 
garnki,

coin (m.) de l’armoire | �róg szafy

coin (m.) des bouquinistes (m.pl./f.
pl.) | �zakątek sprzedaży używanych 
książek

coin (m.) des myrtilles (f.pl.) 
| �zakątek z jagodami

coin-cuisine (m.) | �aneks kuchenny

coin-douche (m.) | �kącik 
z prysznicem

comme une rafale de balles d’AK-
47 | �jak dźwięk kul AK-47

commémorer qqch. | �upamiętnić 
coś

commerce (m.) de glace 
| �lodziarnia

commerce (m.) de la honte 
| �handel przysparzający wstydu

commerce (m.) sombre | �ponury 
handel

compatissant, ~e | �współczujący, 
pełen współczucia

complainte (f.) | �skarga, narzekanie
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comporter | �zawierać

compréhensi/f, ~ve | �wyrozumiały

à la fois | �jednocześnie 

ne avoir pas besoin de qqch. | �nie 
mieć potrzeby czegoś

comté (m.) de Cerdagne 
| �hrabstwo Cerdanyi

concentré, ~e | �skupiony/a

concevoir | �tworzyć

concilier | �pogodzić

concluant, ~e | �rozstrzygający, 
ostateczny

confiant, ~e | �ufny/a

confiant,~e | �pewny siebie

congé (m.) payé | �płatny urlop

conseil (m.) | �po/rada

conseil (m.) municipal | �rada 
miejska

considérablement | �znacząco

considéré, ~e | �uważany

considérer qqn comme X | �uważać 
kogoś za X

consister à qqch. | �polegać na 
czymś

constamment | �stale

constituer en soi | �stanowić samo 
w sobie

constituer un pas de plus dans 
la libération spatiale de X | �być 
krokiem naprzód w przestrzennym 
wyzwalaniu się X

contemporain, ~e | �współczesny

contenant (m.) | �pojemnik

contenir qqch. | �zawierać coś

content, ~e | �zadowolony/a

contraintes (f.pl.) météorologiques 
| �ograniczenia meteorologiczne

contrarié, ~e | �rozgniewany/a, 
rozzłoszczony/a

contre l’avis de qqn | �wbrew 
czyimś zaleceniom

contrebande (f.) | �przemyt

contribuer à qqch. | �przyczynić się 
do czegoś

convaincu, ~e | �przekonany

convenir parfaitement à qqn 
| �odpowiadać idealnie komuś

convoité, ~e | �pożądany, 
upragniony

coucou | �hej

coupable | �winny/a

couper qqch. juste au-dessous 
| �uciąć coś dokładnie pod spodem

coupole (f.) octogonale 
| �ośmioboczna kopuła

cour (f.) du château | �zamkowy 
podwórzec

courant (m.) | �kierunek, prąd

crêpe (f.) | �naleśnik

crêperie (f.) | �naleśnikarnia

croiser qqch. | �natknąć się na coś

cuissette (f.) | �szwajc. spodenki 
sportowe

cultivé, ~e | �hodowany

culture (f.) des boutures | �kultura 
sadzonek

curieu/x, ~se | �ciekawy/a, 
ciekawski/a

cutter (m.) | �nożyk introligatorski

D
d’ailleurs | �przy okazji, na 
marginesie

d’un côté | �z jednej strony

dans l’ambiance | �mieć na celu 
natychmiastowe zanurzenie 
w atmosferę (filmu)

dans le coin | �w pobliżu

dans un coin du jardin | �w kącie 
ogrodu

de bois sculpté | �z rzeźbionego 
drewna

de bonne humeur | �w dobrym 
nastroju

de façon plus légère | �w lższejszym 
tonie

de haute précision | �wysokiej 
rozdzielczości

de l’autre côté | �z drugiej strony

de manière cachée/malveillante 
| �skrycie/ze złą intencją

de mon côté | �z mojej strony

de plus en plus | �coraz bardziej

de tailles plus ou moins grandes 
| �mniejszego lub większego 
rozmiaru

débarcadère (m.) | �trap (miejsce 
gdzie się wychodzi ze statku),

déchets (m.pl.) ménagers 
| �domowe odpadki

déclenché, ~e | �wywołany, 
spowodowany

découpé, ~e au quart | �ucięty 
o 1/4

découragé, ~e | �zniechęcony/a

décourager qqn | �zniechęcać kogoś

déçu, ~e | �rozczarowany

définitivement | �ostatecznie

délaissé, ~e | �zostawiany

démanteler un projet d’attentat 
| �uniemożliwić planowany zamach

dénombrer | �policzyć, wyliczyć

dépendre de qqn | �zależeć od 
kogoś

dépense (f.) en eau | �wydatek na 
wodę

déplacement (m.) 
| �przemieszczanie się

dépoussiéré, ~e | �odnowiony

déroulement (m.) | �toczenie się

désordre (m.) | �nieporządek, 
bałagan

désormais | �od teraz

détendu, ~e | �rozluźniony/a

détonner | �zaskakiwać

détracteur (m.) | �krytyk, przeciwnik

deuxième | �drugi

devant avoir lieu | �planowany

devant l’enthousiasme des 
spectateurs | �w obliczu entuzjazmu 
widzów

devenir | �stać się

devenir indispensable | �stać się 
nieodzownym
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devenir qqch. | �stać się czymś

devenir qqn | �stać się kimś

différer | �różnić się

diminution (f.) sensible du stress 
et de la fatigue des salariés 
| �znaczące zmniejszenie stresu 
i zmęczenia pracowników

dirigé, ~e par qqn | �prowadzony 
przez kogoś

diriger qqch. | �kierować czymś

disparaître | �znikać

disparités (f.pl.) | �różnice

disparition (f.) | �zniknięcie

dispositif (m.) en angle 
| �urządzenie o kształcie klina

distrait, ~e | �roztargniony/a

division (f.) | �podział

domicile (m.) | �dom

donjon (m.) | �donżon 
(średniowieczna budowla 
warowna)

douve (f.) | �fosa

droit | �prosto

du coup | �więc

du fait de la réverbération de la 
lumière sur le tuffeau | �z powodu 
odbijania się światła od lokalnej 
odmiany wapienia

É
ébauche (f.) d’une série | �próba 
zrealizowania serialu

échangé, ~e contre qqn 
| �wymieniany na kogoś

échelon (m.) | �szczebel

écouter sans jugement | �wysłuchać 
bez osądzenia

écrivain (m.) | �pisarz

écumoire (f.) | �łyżka do odcedzania

également | �również

égoutter vos pâtes ou pommes 
de terre | �odsączać makaron lub 
obrane ziemniaki

embaucher de qqn | �zatrudniać 
kogoś

émerveillé, ~e | �zachwycony/a

ému, ~e | �wzruszony/a

énervé, ~e | �rozdrażniony/a, 
zdenerwowany/a, nerwowy/a

épanoui, ~e | �promieniejący

éphémère | �czasowy, okresowy

épicerie (f.) du coin | �pobliski 
warzywniak

épices (f.pl.) | �przyprawy

épluchures (f.pl.) | �obierki

époustouflant, ~e | �zapierający 
dech

éprouver de la souffrance 
psychique | �doświadczać cierpienia 
psychicznego

éprouver qqch. | �odczuwać coś

épuisé, ~e | �wyczerpany/a, 
wykończony/a

équestre | �konny

équipé, ~e de qqch. | �wyposażony 
w coś

équivalent (m.) de qqch. 
| �odpowiednik czegoś

érigé, ~e | �wzniesiony

étanche, ~e | �wodoodporny

étonné, ~e | �zdumiony/a, 
zdziwiony/a

étranger (m.) | �obcokrajowiec

être à fond | �być na pełnych 
obrotach (maksymalna prędkość)

être à l’aise | �czuć się dobrze/ 
swobodnie

être au bout du rouleau | �być 
u granic wytrzymałości

être aux anges | �być 
wniebowziętym

être chargé, ~e de qqch. | �być 
odpowiedzialnym za coś, mieć coś 
zlecone

être dans une impasse | �być 
w ślepym zaułku, być w sytuacji bez 
wyjścia

être debout | �stać

être en effervescence | �być 
wzburzonym

être en mesure de faire qqch. | �być 
w stanie coś zrobić

être en pleine effervescence | �być 
w pełnym rozkwicie

être humain | �istota ludzka (m.)

être moins cher qu’en X | �być 
tańszym niż w X

être occupé, ~e, | �być zajętym

être reconnaissant, ~e | �być 
wdzięcznym

être socialement compétent , ~e 
| �mieć kompetencje społeczne

éveillé, ~e | �pobudzony/a, 
przebudzony/a, czujny/a

éveiller qqch. | �obudzić coś

évènement (m.) annuel | �coroczne 
wydarzenie

évier (m.) | �zlew

éviter de faire qqch. | �unikać  
z/robienia czegoś

E
empêcher de faire qqch. 
| �przeszkadzać w robieniu czegoś

empire (m.) russe | �imperium 
rosyjskie

employé, ~e | �stosowany, używany

employer qqch. | �stosować coś

en arrosant qqn | �spryskiwać kogoś 
wodą

en cas de réduction du temps 
de travail | �w przypadku redukcji 
czasu pracy

en ce qui concerne X | �jeśli chodzi 
o X

en colère | �rozzłoszczony/a, 
wzburzony/a, wściekły/a

en contrebas de qqch. | �poniżej 
czegoś

en contrepartie de qqch. 
| �w zamian za coś

en France comme à l’étranger | �we 
Francji jak i za granicą

en hiver | �zimą

en mousse (f.) | �z pianki

en pleine forme | �w pełnej formie

en plus | �dodatkowo
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en raffoleront | �będą to uwielbiać

en remplacement de qqch. 
| �w zastępstwie za coś

en tête du classement | �na czele 
klasyfikacji

en tout genre | �każdego rodzaju

en verre/en fer/en pierre | �ze 
szkła/z żelaza/z kamienia

enchanté, ~e | �oczarowany/a

enclos (m.) | �zamknięta przestrzeń

encouragé, ~e | �zachęcony/a, 
podbudowany/a

encourager qqn à faire qqch. 
| �zachęcić kogoś do z/robienia 
czegoś

endosser qqch. | �brać coś na siebie

endroit (m.) | �przestrzeń

enfin | �w końcu

engin (m.) | �maszyna

engrais (m.) | �nawóz

ennuyé, ~e | �znudzony/a

enrichir qqch. | �wzbogacić coś

ensemble (m.) | �zespół

entassé, ~e | �ściśnięty

entasser qqch. | �magazynować coś, 
gromadzić coś

entouré, ~e de qqch. | �otoczony 
czymś

entrainer qqch. | �pociągać za sobą

entraver qqch. | �krępować kogoś

entrelacs (m.) | �przeplot, 
przeplatanie się

entrepreneur (m.) | �przedsiębiorca

entreprise (f.) | �firma, 
przedsiębiorstwo

entretien (m.) téléphonique 
| �rozmowa telefoniczna

environ X | �około X

envoyer qqch. | �wysłać coś

esclavagiste | �popierający 
niewolnictwo

espace (m.) en coin | �przestrzeń 
w kącie

espace (m.) floral du dehors 
| �ukwiecona, zewnętrzna 
przestrzeń

espèces (f.pl.) subtropicales 
| �gatunki subtropikalne

espèces (f.pl.) végétales | �gatunki 
roślinne

espoir (m.) | �nadzieja

essayer de ne pas faire qqch. 
| �próbować czegoś nie zrobić

estuaire (m.) | �ujście rzeki

excité, ~e | �podekscytowany/a, 
podniecony/a

exigeant, ~e | �wymagający

exposer qqn progressivement à 
qqch. | �wystawiać kogoś stopniowo 
na coś

exposition (f.) | �wystawa

extérieur (m.) fleuri | �ukwiecona 
przestrzeń zewnętrzna

F
fâché, ~e | �rozgniewany/a, zły/a

faire appel à qqn | �zwrócić się do 
kogoś,

faire de grandes dépenses en 
qqch. | �wydawać ogromne kwoty 
na coś

faire disparaître qqch. 
| �spowodować, że coś zniknie

faire du sport | �uprawiać sport

faire la fête | �świętować

faire le ménage | �robić porządki

faire le poirier | �robić stójkę, stać 
na głowie

faire le tour complet du château 
en hauteur | �zrobić pełną 
wycieczkę po zamku

faire un bond dans le passé 
| �cofnąć się do przeszłości

fané,~e | �uschnięty

farine (f.) | �mąka

fatigué, ~e | �zmęczony/a

favorable | �przychylny

favorable à qqch. | �przychylni 
czemuś

fêlé, ~e | �wyszczerbiony

fêter qqch. | �świętować coś

feuille (f.) | �liść

feux (m.pl.) d’artifice | �sztuczne 
ognie

fier, fière | �dumny/a

fil (m.) vert | �zielona nić, zielona 
trasa

flâner | �spacerować

fleurir | �kwitnąć

foehn (m.) | �fen (rodzaj ciepłego 
wiatru)

fonder qqch. | �zakładać coś (np. 
firmę), stworzyć coś

foule (f.) | �tłum

fourmi (f.) | �mrówka

fourni, ~e | �wykonywany

frappé, ~e par qqch. | �powalony 
czymś

freiner qqn | �powstrzymywać 
kogoś

frontière (f.) terrestre naturelle 
| �naturalna granica ziemska

fusillade (f.) | �ostrzał z broni palnej

G
gagner une course | �wygrać wyścig

garçon soja (m.) | �sojowy chłopiec, 
soy boy

garder qqch. à l’esprit | �mieć coś 
na uwadze, brać coś pod uwagę

garer une voiture | �parkować

gars (m.) du coin | �facet stąd

gêné, ~e | �skrępowany/a, 
zakłopotany/a

générer qqch. | �generować, 
wytwarzać coś

généreu/x, ~se | �hojny

genre (m.) | �rodzaj

gentil, ~le | �miły, uprzejmy

géranium (m.) | �pelargonia

gérer qqch. | �zarządzać czymś
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gérer ses problèmes | �radzić

grouiller de qqch. | �tętnić czymś

H
habiter | �mieszkać

helvétisme (m.) | �helwetyzm

heureu/x, ~se | �szczęśliwy/a

heureusement | �na szczęście

hurler de plaisir | �krzyczeć 
z radości

hydrater qqch. | �nawadniać coś

I
il est également prévu que | �jest 
również przewidziane, że

il faut | �trzeba

il me semble | �wydaje mi się

il peut s’agir de | �może chodzić o, 
może to być

il s’agit de | �chodzi o

il s’agit de X | �chodzi o X

il s’agit là de | �chodzi tam o

il semble que | �wygląda na to, że

il semblerait que... | �wygląda na 
to, że...

impact (m.) de qqch. sur qqch. 
| �wpływ czegoś na coś

impatient, ~e | �niecierpliwy/a

impressionné, ~e | �pod wrażeniem

incendie (m.) | �pożar

incertain, ~e | �niepewny/a

incompréhensible | �niezrozumiały

incontournable | �nie do pominięcia

indécis, ~e | �niezdecydowany/a

indépendance (f.) | �niepodległość

indifférent, ~e | �obojętny/a, 
zobojętniały/a

indiquer qqch. | �wskazywać na coś

indirectement | �pośrednio

indispensable | �niezbędny

industriel, ~le | �przemysłowy

inévitable | �nieunikniony

inhabité, ~e | �niezamieszkany

initier qqch. | �zainicjować coś

inne, ~e | �wrodzony

inqui/et, ~ète | �zmartwiony/a, 
zaniepokojony/a

inspiré, ~e | �zainspirowany/a, 
natchniony/a

interrogé, ~e | �przepytywany

invincibilité (f.) | �niezwyciężony

irrité, ~e | �poirytowany/a

ivre | �pijany

J
j’en ai plein ! | �mam ich mnóstwo!

jalou/x, ~se | �zazdrosny/a

jalousie (f.) | �zazdrość

jardinage (m.) | �ogrodnictwo

jardiner urbain | �uprawiać ogród 
w mieście

Je vais te tenir au courant ! | �Będę 
cię informować na bieżąco!

jours (m.pl.) fériés | �dni świąteczne

joyeu/x, ~se | �radosny/a, wesoły/a

L
la Guardia Civil | �hiszp. Straż 
Obywatelska, hiszpańska formacja 
paramilitarna

la litière du chat est à proscrire ! 
| �odchody kocie są zabronione!

la semaine de quatre jours 
| �czterodniowy tydzień (pracy)

laisser qqch. à qqn | �pozwolić 
komuś na coś

laisser qqn pantois | �wprawiać 
kogoś w osłupienie

laisser sans voix | �pozbawiać głosu

laurier (m.) | �drzewko laurowe

laver un fruit à l’eau | �myć owoce 
wodą

laverie (f.) automatique | �pralnia 
automatyczna

Le plus tôt possible. | �Najwcześniej 
jak to możliwe.

les quai (m.pl.) de Seine | �nabrzeża 
Sekwany

libre | �wolny/a

lié, ~e au patrimoine de la ville 
| �związany z dziedzictwem miasta

lierre (m.) | �bluszcz

lieux (m.pl.) culturels et de loisirs 
| �miejsca związane z kulturą 
i rozrywką

littéralement | �dosłownie

livraison (f.) de colis | �dostarczanie 
paczek

loi (f.) Aubry | �ustawa Aubry (od 
Martine Aubry – ministerki spraw 
socjalnych w latach 1997-2000)

loisirs (m.pl.) | �wolny czas

lors | �podczas

lorsque | �gdy, podczas gdy, kiedy

louche (f.) | �chochla, łyżka wazowa

loup solitaire (m.) | �samotny wilk

M
main d’oeuvre (f.) | �siła robocza

maison (f.) à pans | �dom z drewna

maladie (f.) mentale | �choroba 
psychiczna

malgré qqch. | �po/mimo czegoś

malheureusement | �niestety

manosphère (f.) | �manosfera

marc (m.) de café | �fusy z kawy

marchandise (f.) | �towar, dobra

marcher sur sa patte | �nadepnąć 
na jego/jej łapę

marquer qqch. | �zaznaczać coś

matière (f.) fécale | �fekalia

mauvaises herbes (f.pl.) | �chwasty

méfiant, ~e | �nieufny/a

mélange (m.) de terre et de sable 
| �mieszanka ziemi i piasku

même | �nawet

même de loin ! | �nawet z daleka!
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même si | �nawet jeśli

ménag/er, ~ère | �domowy

mené, ~e | �przeprowadzany

mener à qqch. | �prowadzić do 
czegoś

métonymie (f.) | �metonimia

mettre fin à qqch. | �położyć 
czemuś kres

mettre qqch. en valeur 
| �podkreślać coś

mettre un enfant au coin | �odsyłać 
dziecko do kąta

ministères (m.pl.) de l’intérieur 
français et espagnol | �ministerstwa 
spraw wewnętrznych francuskie i 
hiszpańskie

minuscule | �maleńki

mise (f.) en place | �wprowadzenie

mise (f.) en terre | �posadzenie, 
zasadzenie

mitraillette (f.) | �pistolet 
maszynowy

monde (m.) occidental | �zachód

monégasque | �monakijski

montrer qqch. | �pokazywać coś

morceau (m.) | �kawałek

morceau (m.) de tissus | �kawałek 
materiału

mordre qqn | �ugryźć kogoś

moule (m.) à gâteau | �forma do 
pieczenia ciasta

mourir | �umrzeć

moyenâgeu/x, ~se 
| �średniowieczny

mulet (m.) | �muł

N
n’avoir rien à voir avec qqch. | �nie 
mieć nic wspólnego z czymś

natte (f.) | �mata

nausées (f.pl.) | �mdłości, nudności

...ne rendons pas cette expression 
encore plus illogique ! | �nie 
sprawiajmy, że to wyrażenie będzie 
jeszcze bardziej nielogiczne!

ne rentrer dans aucune catégorie 
| �nie wpisywać się w żadną 
kategorię

nettoyé, ~e | �wyczyszczony, 
odkażony

ni ... ni ... | �ani... ani...

nippon | �japoński

noble | �szlachetny

noeud (m.) | �węzeł

nombr/eux, ~euse | �liczny

nombre (m.) de mètres carrés 
| �ilość metrów kwadratowych

nombreu/x, ~se | �liczny

non-conformiste (m.) 
| �nonkonformista

notamment | �szczególnie, 
zwłaszcza

notons au passage que... 
| �zauważmy przy

nullement | �jedynie

numérique | �cyfrowy

O
obéissance (f.) | �posłuszeństwo

obtenir qqch. | �otrzymać coś

on l’aura donc dit | �można więc 
powiedzieć

outils (m.pl.) à bouture | �narzędzia 
do sadzonek

ouvrier (m.) | �robotnik

P
pachyderme (m.) | �zwierzę 
gruboskórne

pacotille (f.) | �grat, rupieć

paille (f.) de riz | �słoma ryżowa

pan (m.) | �część

papoter | �gawędzić, plotkować

par ailleurs | �dodatkowo

par surprise | �przypadkiem, 
z zaskoczenia

parmi X | �wśród X

parquer qqch. | �zamykać coś

participer à qqch. | �uczestniczyć 
w czymś

partir de qqch. | �wyrastać z czegoś

partout | �wszędzie

passage (m.) à la nouvelle année 
| �przejście do nowego roku

passé (m.) douloureux | �bolesna 
przeszłość

passer de X à Yh hebdomadaire 
| �przejść od X do Y godzin 
tygodniowo

passer du bon temps | �dobrze się 
bawić

passer les frontières de X 
| �przekraczać granice X

passez une bonne journée ! 
| �miłego dnia!

pendant une balade dans votre 
quartier | �podczas spaceru 
w waszej dzielnicy

percuter | �brzmieć

perdre son intérêt pour qqch. 
| �przestać się czymś interesować

permettre de faire qqch. 
| �pozwalać coś z/ robić

persécution (f.) | �prześladowanie

perturber qqch. | �zakłócać coś

petit coin (m.) | �toaleta

petit coin (m.) de verdure | �zielony 
kącik

petite casserole (f.) en terre 
| �garnek z gliny

peut-être | �być może

pierre (f.) de prédilection | �kamień 
preferowany

pilotis (m.) | �pal, kołek

pittoresque | �malowniczy

plante (f.) d’extérieur | �roślina 
zewnętrzna

plein, ~e d’espoir | �pełen/na 
nadziei

plein, ~e de gratitude | �pełen/na 
wdzięczności

plusieurs fois | �kilka razy

poêlon (m.) en fonte | �rondel 
z żeliwa
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point (m.) d’intersection | �punkt 
przecięcia

pointer | �stawić się na czas

pollution (f.) | �zanieczyszczenie

ponctué, ~e de qqch. 
| �w towarzystwie czegoś

pont-levis (m.) | �most zwodzony

port (m.) de fret | �port załadunkowy, 
towarowy

portuaire | �portowy

pour découvrir | �aby odkryć

pour l’instant | �na razie

pouvoir (m.) espagnol | �hiszpański 
rząd

prédire | �przewidywać

prendre de vos nouvelles 
| �dowiedzieć się, co u was słychać

prendre des notes | �robić notatki

prendre plaisir à qqch. | �czerpać 
z czegoś przyjemność, cieszyć się 
z czegoś

prendre rendez-vous avec qqn 
| �umówić spotkanie z kimś

prendre toujours le pas sur qqch. 
| �mieć przewagę nad czymś, mieć 
mieć pierwszeństwo

prendre votre café sur un balcon 
| �pić kawę na balkonie

Prends soin de toi ! | �Uważaj na 
siebie!

prescrire des médicaments 
| �przepisywać leki

presque | �prawie

prévoire que | �przewidywać, że

principauté (f.) | �księstwo

privilégier qqch. | �dawać czemuś 
pierwszeństwo

problèmes (m.pl.) de couple ou 
de travail | �problem w związku lub 
w pracy

prolongation (f.) de qqch. 
| �przedłużenie czegoś

promeneur (m.) | �przechodzień

propre au recueillement (m.) et 
à la réflexion | �odpowiedni do 
wspomnień i refleksji

prospère | �któremu dobrze się 
wiedzie

psy (m.) | �pot. psycholog

puceron (m.) | �mszyca

puissance (f.) | �moc, potęga

punir qqn | �karać kogoś

Q
quais (m.) | �nabrzeże

quant à eux | �jeśli o nich chodzi

quartier (m.) | �dzielnica

que ce soit | �niezależnie od tego

que sais-je encore | �i nie wiem co 
tam jeszcze

qui vous amènent à venir | �które 
skłoniły panią do przyjścia

quotidien, ~ne | �codzienny

quotidiennement | �codziennie

R
racine (f.) | �korzeń

radieu/x, ~se | �rozpromieniony/a, 
promienny/a

radoter | �powtarzać się, paplać

rafraîchi, ~e | �orzeźwiony/a, 
odświeżony/a

raisonnement (m.) libéral | �liberalne 
rozumowanie, myślenie

ranger un véhicule dans une aire de 
stationnement | �parkować

rappelons-le | �przypomnijmy

rapporté, ~e du X | �przywieziony z X

rassembler qqch. | �przypominać coś

rassuré, ~e | �spokojny/a

rattaché, ~e | �przyłączony

ravi, ~e | �zachwycony/a, 
uradowany/a

ravir qqn | �cieszyć kogoś

rayon (m.) de soleil | �promień słońca

rayonnement (m.) | �prestiż

réaménagé, ~e | �przeorganizowany, 
przebudowany

rebelle (m.) par choix | �buntownik 
z wyboru

rebord (m.) de fenêtre | �parapet

rechercher qqn | �szukać kogoś

récipient (m.) percé 
| �przedziurawiony pojemnik

réconforté, ~e | �pokrzepiony/a, 
pocieszony/a

reconnaissant, ~e | �wdzięczny/a

recours (m.) | �pomoc

recouvert, ~e par qqch. | �pokryty 
przez coś

recouvrir les cuisses (f.pl.) | �okrywać 
uda

recueillir qqch. | �zebrać coś

reculé, ~e | �odległy

redevance (f.) de stationnement 
| �opłata za parkowanie

refuser de faire qqch. | �odmawiać 
zrobienia czegoś

relié, ~e à X | �połączony z X

relier X à Y | �łączyć X z Y

remarquable | �wywierający wrażenie

remonter le moral à qqn 
| �rozweselić kogoś, podnieść kogoś 
na duchu

remparts (m.pl.) | �mury obronne

remplacer qqch. | �zastępować coś

rempli, ~e de qqch. | �pełen czegoś

remporter un trophée | �wygrać 
nagrodę

rencontre (f.) | �spotkanie

rencontrer qqn au coin de la rue 
| �spotkać kogoś na rogu ulicy

rendez-vous pour la prochaine fois 
| �umówić się na następne spotkanie

rendre qqch. à qqn | �oddawać coś 
komuś

rendre qqn plus heureu/x, ~se 
| �sprawiać, że ktoś jest szczęśliwy

renouer avec qqch. | �pogodzić się 
z czymś

renouveau (m.) | �odrodzenie się

repasser à la semaine de cinq jours 
| �wrócić do pięciodniowego tygodnia

repérable | �widoczny, zauważalny
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reposé, ~e | �wypoczęty

reprendre qqch. en main | �brać coś 
w swoje ręce

représentant (m.) de l’ordre | �stróż 
prawa (f.)

repris, ~e | �podejmowany

ressentir de qqch. | �czuć coś

ressentir qqch. | �odczuwać coś

rester dans son coin | �przebywać 
w swoim kąciku

retenu, ~e | �wybierany

retomber | �spadać

retour (m.) à qqch. | �powrót do 
czegoś

réussir | �osiągnąć

réussir à faire qqch. | �osiągnąć 
sukces w zrobieniu czegoś

révéler que | �ujawniać, że

revenir | �po/wracać

revenir à l’accueil | �wrócić do 
recepcji

rêver de qqch. | �marzyć o czymś

rêver de qqn | �marzyć o kimś

rhéto-romane | �retoromański

rien de grave ne s’est passé | �nic 
poważnego się nie stało

rien ne vous empêche d’utiliser de 
X | �nic nie stoi na przeszkodzie, aby 
użyć X

romanche (m.) | �język romansz

rondement mené, ~e | �dobrze 
poprowadzony

rondle arrière-cuisine (f.) | �spiżarnia

ronger qqch. | �nękać coś

S
s’ajouter | �dochodzić

s’arrêter | �zatrzymywać się

s’asseoir au coin de la table | �siadać 
w rogu stołu

s’enfuir | �uciec, uciekać

s’illuminer | �rozświetlać się

s’illustrer | �uwidaczniać się

s’imposer à qqn | �narzucać się 
komuś

salarié (m.)/ salariée (f.) 
| �pracownik/pracowniczka

sans X | �bez X

sans baisse de salaire | �bez 
obniżania pensji

sans contrainte | �bez przymusu, 
dobrowolnie

sans oublier | �nie wspominając o

santé (f.) | �zdrowie

saoul, ~e | �pijany

satisfait, ~e | �zadowolony/a

se cacher | �chować się

se détendre | �zatrzymać się

se douter de qqch. | �domyślać się

se dresser | �znajdować się

se joindre aux autres | �dołączać do 
innych

se lâcher | �odpuszczać, poddawać 
się

se lancer avec ardeur dans qqch. 
| �oddawać się z zapałem czemuś

se méfier de qqn | �wystrzegać się 
kogoś

se promener | �przechadzać się, 
spacerować

se réjouir | �cieszyć się

se remonter le moral | �poprawić

se renforcer | �wzmocnić się

se retrouver confronté, ~e à qqch. 
| �musieć skonfrontować się z czymś

se révéler | �okazać się

se sécher les cheveux | �suszyć włosy

se sentir en confiance avec 
qqn | �czuć się pewnie w czyimś 
towarzystwie, zaufać komuś

se soucier de qqch. | �kłopotać się, 
przejmować się czymś

se souvenir | �pamiętać

se tenir en équilibre avec les mains 
et la tête touchant le sol | �utrzymać 
równowagę dotykając rękami i głową 
podłoża

se tourner vers qqn | �zwrócić się do 
kogoś

se trouver | �znajdować się

se trouver dans l’eau d’un lac 
ou d’une piscine | �znajdować się 
w jeziorze lub na pływalni

sèche-cheveux (m.) | �suszarka

séduire qqn | �uwieść kogoś

selon X | �według X

sembler | �wydawać się

sensible | �wrażliwy/a, czuły/a

sentiments (m.pl.) refoulés 
| �tłumione uczucia

serein, ~e | �pogodny/a

serpillière (f.) | �mop

serres (f.pl.) royales | �królewskie 
szklarnie

servir de trame conductrice | �służyć 
jako przewodnik

s’évader de qqch. | �unikać czegoś

siège (m.) | �siedziba

signé, ~e | �podpisany

sites (m.pl.) de fouille | �miejsca 
wykopalisk

sobre d’apparence | �skromny 
z wyglądu

société f.) de la paresse 
| �społeczeństwo lenistwa

soigner qqch. | �pielęgnować coś

soit 0,5% X | �z czego 0,5% to X

soldat (m.) | �żołnierz

solitaire (m.) | �samotnik

sommet (m.) | �szczyt

sonore | �dźwiękowy

soudé, ~e | �zwarty

souhaiter qqch. | �życzyć sobie 
czegoś

soulagé, ~e | �czujący ulgę

soumis, ~e à qqch. | �poddany 
czemuś

soumission (f.) | �uległość

souplesse (f.) | �zwinność

sourire à un inconnu dans la rue 
| �uśmiechnąć się do nieznajomego 
na ulicy

sourire en coin | �uśmiechać się 
półuśmieszkiem, półgębkiem
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sous le nom de X | �pod nazwą X

sous un autre angle | �z innej 
perspektywy

sous-culture (f.) | �subkultura

stocké,~e | �przechowywany

stocker qqch. | �przechowywać coś

substituer qqch. avec qqch. 
| �zastępować coś czymś

suisse | �szwajcarski, szwajcarska

supprimer qqch. | �wyeliminować, 
usunąć coś

sûr, ~e de soi | �pewny/na siebie

surpris, ~e | �zaskoczony/a

surtout | �zwłaszcza

surtout l’été | �zwłaszcza latem

surveillance (f.) | �obserwacja, 
nadzór

surveiller qqch. | �kontrolować, 
nadzorować coś

susciter qqch. | �wywołać, wzbudzić 
coś

T
tandis que | �podczas gdy

taper dur | �mocno grzać

tatami (m.) | �mata do ćwiczeń

taxe (f.) de parcage | �opłata za 
parkowanie

teckel (m.) | �jamnik

tels que | �takie jak

tempête (f.) d’hier | �wczorajsza 
burza

temple (m.) bouddhiste | �świątynia 
buddyjska

tendre | �delikatny/a, czuły/a

tenir le coup | �przetrwać

tentative (f.) | �próba

terminés | �opróżniać szklanki 
z niedokończonymi napojami

thérapie (f.) 
cognitivocomportementale 
| �terapia kognitywno-behawioralna

thermique | �czujnik termiczny

tige (f.) | �łodyga

tirage (m.) | �losowanie

toit (m.) au-dessus de votre tête 
| �dach nad głową

tombant, ~e | �zwisający

tombé, ~e | �obalony

tomber dans le piège de qqch. 
| �wpaść w pułapkę czegoś

torchon (m.) | �ścierka do wycierania 
naczyń na sucho

touché, ~e | �wzruszony/a

tourner à plein régime | �pracować 
pełną parą

tournoi (m.) | �turniej

Tout n’est pas rose dans l’univers 
des drones. | �Nie wszystko w świecie 
dronów wygląda różowo.

tracasser qqn | �martwić kogoś

traite (f.) négrière | �handel 
niewolnikami

traité (m.) des Pyrénées | �pokój 
pirenejski

travail (m.) de longue haleine 
| �długoterminowa praca

traverser qqch. | �przechodzić przez 
coś

tressé, ~ e | �pleciony

triste | �smutny/a

trois quarts (m.pl.) | �trzy czwarte

trottoir (m.) | �chodnik

turn-over (m.) | �rotacja

U
un nombre de X | �ilość X

Une belle escapade de l’esprit. 
| �Piękna uczta dla ducha.

une fois par an | �raz na rok

une vingtaine de X | �dwadzieścioro 
X

usine (f.) | �fabryka

ustensiles (m.pl.) de cuisine 
| �naczynia kuchenne

V
vallée (f.) | �dolina

varier | �różnić się

vas-y | �idź tam

végétal, ~e | �roślinny

veiller à qqch. | �uważać na coś, 
zatroszczyć się o coś

venir à vélo des petites villes 
alentours | �przyjeżdżać na rowerze 
z miasteczek w okolicy

véritable | �prawdziwy

vestige (m.) de qqch. | �pozostałość 
po czymś

vexé, ~e | �obrażony/a

violence (f.) | �przemoc

viser à faire qqch. | �mieć na celu  
z/robienie czegoś

vivre avec qqch. | �żyć z czymś

voisin (m.) âgé | �starszy sąsiad

W
wassingue (f.) | �szmata do podłogi

X
X vous convient ? | �X pani/panu 
odpowiada/pasuje?
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